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MOTHUBALIA AIK OCHOBA ®OPMYBAHHSA MPO®ECIAHOI MOBHOI KOMITETEHIII{
MAUBYTHIX PO3BIJJHUKIB 3CY

Y ecmammi posenanymo ocnoewi acnekmu momugayii 8iliCbK080-CReYianbHOI MOBHOT NIO2OMOBKYU MAIOYMHIX
possionuxie 3CY. Busnaueno momusayiiini pecypcu popmysanus npo@ecitinoi inuoMO8HOT KOMNEeMeHMHOCI
kypcanma BBH3. 3’sacoeano eghexmueni ymosu eusuents (paxogoi mepminono2ii, sik 0chosu npogeciinux
Hasu4ok maubymusvoeo cneyianicma. O0TpyHmosano HeobXioHicms opeaHizayii egpexmusHozo npoyecy
HAGUaHHA 015 UGUEHHs (axoeux mepminie. OKpecieHo anzopumm 66e0eHHs 8Y3bKOCNeYiaNbHOi MePMIHON02ii.

Knrouosi cnoesa: siiicbkoso-cneyianbia Mo8Ha Ni020MoBKa, NPOPECiliHO-OPIEHMOBAHA MEPMIHOL02IA,
MOMUBAYIUHUIL pecypc, haxosa KOMYHIKAYis, nepekiaoaybki mpancoopmayii.

IocranoBka npo6jemMu. BooaiHHs aHITIHCHKOI0 MOBOIO — HEOOX1JHA CKJIag0Ba npodeciiiHol komneTeH il
cydacHoro daxisus. [Torpeda y BucokokBaipikoBaHHX crewialictax BiHCbKOBOT0 POQuIio, sIKi HAa HAJIEKHOMY
PiBHI BOJOMIFOTH MOBOIO, IIOCTIHHO 3pocTae. [[pUYrHOI0 FOTO € BU3HAYCHHS KypCy YKpaiHM Ha IHTErparito 3
€pponeticckuM  Co030M, TMOIIMOJIEHHS MDKHApOJHOTO BIHCHKOBOIO CIIBpPOOITHHITBA, IO Tependaydae
MIPaKTHYHY B3a€MOJIIIO 3 Pi3HUMHU poaaMu Biiicek kpaiH-wieHiB HATO i 3aramom pedopmyBanas 36poiHnx Crt
y HaIpsIMKY HaOJV>KeHHsI 10 CTaHIAPTIB AJIBSHCY.

AKTyadbHiCTh AocTimKkeHnHs. Bucokuii piBeHbP MOBHOI KOMIICTEHIIi MOTpPiOCH BifiCBKOBHM (haxiBIIsM,
0COONMBO y Trayry3i HAiOHAJNBHOI O€3MeKH, SK JUIA 3MIACHEHHS PO3BiMyBaJIbHOI MIAIBHOCTI Yy MOMITHYHIHN,
BIHCBHKOBO-TEXHIUHIH, KiOepHeTH4HIH, iH(popMaliiiHii Ta iHIMX cdepax, Tak 1 3 METO 3MIIHEHHS HaIIHHUX
MDKHApOJHHX BiJIHOCHH, 3 OTJISILy Ha 3arpo3u, L0 HAJAXOAATH BiJl MOTEHIIHHUX TPOTUBHHKIB.

AHAJN3 oCTaHHIX JOCTiXKeHb. [HIIOMOBHA IMiArOTOBKA BiMCHKOBHX (haXiBIIB pi3HUX Trainy3ed Oyia
00’ekTOM JoCIi/keHb Oarathox HaykoBIiB. Tak, O. A. BolTiok mnpoaHamizyBajla OCOOJMBOCTI OpraHizarii
KOMYHIKaTUBHO ~ OpDI€HTOBAHOTO HAaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBM MaHOyTHIX odQilepiB-NIPUKOPAOHHUKIB,
I1. I. JIo3MHCBKMIA  3alpOIIOHYBAaB INUIAXM IMIJBUIICHHS MNpOQeciiHOl KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI
MaiOyTHBOTO odinepa 3 METOIO CITIJIKYBaHHS Ha MibKHapogHoMy piBHi, O. M. €dimoBa pociinuna GopMyBaHHS
IHIIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMITETEHTHOCTI KypCaHTIB BUIIAX BifiChKOBIUX HaBUAIBHUX 3aKJIQ/IiB.

Mera cTarTTi — BHUCBITIWTH Ba)XXJIMBICTH Ta OCHOBHI acCIIEKTH MOTHBAIl BIMCHKOBO-CIIEIIAJIBHOI MOBHOI
MiATOTOBKM MaiOyTHIX po3BimHUKIB 3CY. ¥V 1pOMY KOHTEKCTI JepkaBa moTpedye KBali(hiKOBaHUX €KCIIEPTIB 3
BHCOKHM piBHEM BifICEKOBO-CIEIiabHOT MOBHOI MiITOTOBKH Ta 3JaTHUX JI0 BCTAHOBJICHHS ITOBHUX KOHTAKTIB 3
1HO3eMHUMHU MapTHEPaMHU Ha MKHapOAHOMY piBHi [1: 1].

Buxkiaan ocnoBHoro matepiany. OctaHHIM 9acoM 3’SBISIETHCS SKICHO HOBa MOTHBAIliS BUBYCHHS 1HO3EMHOT
MOBHU BIICbKOBOCITY)KOOBLISIMH, 1110 MpAIOIOTh y PO3BIAyBaIbHUX opraHax Ykpainu. lle mnoB’szano 3
HeoOXiTHICTIO BUKOHaHHs 30poiiHiMu Cuilamu YKpaiHu 3aBJlaHb y paMKax Mi>KHapoAHOI BiiChKOBOT cIiBIparii
Ta y4acTi B poOOTI OpraHiB KOJICKTUBHOI Oe3meku. 30Kkpema, Oe3 3HAHHS IHO3CMHUX MOB HEMOXJIMBUM €
MIPOBEJCHHS] MDKHApOIHUX orepariii B ckimani cun OOH, yuacte B eauHil cuctemi €Bporeiicbkol Oesnekn,
cnieHi 3 Biickkamu HATO BilichkOBI HaBYaHHs, OOMIH crieriamictaMu Ta iH. ToMy MOCKOHalle 3HAHHS HE
TUIBKH PITHOI MOBH, a W 1HO3EMHOI, € HEOOXiTHOK TMepeIyMOBOI IiX mpodeciiHOro i 0COOUCTICHOTO
craHoBJIeHHS [2: 1].

OmHi€ro 3 BUMOT, IO CTAaBIATHCS Nepel KaHAUIaTaMy Ha CITy’k0y B PO3BiyBajbHI OpraHN YKpaiHH, € BiIbHE
BOJIONIHHA (11 KOHKpPETHOI Mocaiw), SK MiHIMyM, OJHIEI0 iHO3EMHOI0 MOBOIO. 3a YCTaJICHOIO CBITOBOIO
MPaKTUKOIO (YHKI[IOHATbHA CTPYKTypa PO3BIAKH OXOIUIIOE Mpoliecu 3400yBaHHS (300py) pPO3BiTyBalBHOI
iHpopmarii, il aHanily Ta MArOTOBKH aHAJNITHYHHMX MaTepialiB, MPOTHO3IB i cleHapiiB PO3BHUTKY CUTYyaIlil y
cdepl HaliOHATFHOT Ta MDKHApOAHOI OE3MeKH MUISIXOM MPOBENCHHS areHTypHOI 1 TEeXHIYHOI pO3BIIKH,
OTepaTHBHO-TEXHIYHOI isTIbHOCTI Ta iH(pOpMaLiiiHO-aHATITUYHOI poOOTH, 110 Oe3rnocepesHbO OB’ s3aHl 3i
3HaHHAM aHriiiickkoi MoBu [3: 1]. 3BiacH BHIUIMBaE BaXIMBICTh NpodeciiiHOi IHIIOMOBHOI MiATOTOBKU
MaiOyTHIX po3BigHuKiB. Came ToMy opMyBaHHS npodeciiiHOT IHIIIOMOBHOT KOMIIETEHTHOCTI € aKTyaJIbHUM IS
kypcanta BBH3.

Jlo MoTuBaLiHMX pecypciB, MIO CHPUSIOTH BHBYEHHIO AaHTJIMCHKOI MOBH BiCBKOBOCIYKOOBISIMH,
HaJIeXKaTh!
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Ileoazoziuni nayku. Bunyck 3 (89).

- 3HaHHA TpodecifHO-OpiEHTOBAHOI TEPMIHONOTII, a/pke ONHUM i3 IMOMMPEHHX CHOCO0IB TEpeKiamy €
TPaHCKOAYBaHHSI, IIPH SKOMY Tiepenadya 3ByKoBoi abo rpagiuHoi popMu ciioBa 3/1iHCHIOETBCS 3ac00aMu abeTKU
MOBH Tepeknay: laser, processor, virus — jasep, npoiecop, Bipyc [4: 228];

- MOXJIMBICTH CIIUIKYBAaTHCS 3 MapTHEPAMHU 3 Pi3HUX HAIIOHATBHUX CHJI, 3HATH BiANOBITHI CTPYKTYpPH Ta
0COOJTMBOCTI MIXXHAPOTHOT JIOKYMEHTAIliil B KOHTEKCTI MIXKHAPOIHOTO CITIBPOOITHHUIITBA;

- BOJIONIHHS aHTJIHCHKOIO MOBOIO, IO JO3BOJHTH BifICHKOBOCIY)KOOBLISIM CIIIJIKYBaTHCSI 3 MICLIEBUM
HaCeJICHHSM B paMKax MUPOTBOPYMX OIepaLiil, B skux YKpaiHa Oepe akTHBHY y4acTb;

- MO>KJIUBICTb MiJIBUIIUTH PiBEHb 3HaHHS 1HO3EMHOI MOBH JUIsl BiHICHKOBOCIYOOBIIIB, SIKi YCHIIIHO CKJIaJIH
TECTH Ha MOBHHUX ((paxoBHX) Kypcax 3a KOPJIOHOM.

Ha caiiti MinicrepctBa oboponu Ykpainm B pozaini "KazapoBa mosmiThka" HOIOPOKY 3 SIBISETHCS IUIAH
KaJapoBOro 3abe3redeHHs MDKHAPOIHUX MPOTpaM HAaBYaHHS BIMCHKOBOCTYXOOBIIB Ta MpaIliBHUKIB 30pOHHUX
Cun YkpaiHu y BiICPKOBHX HaBUAIBHUX 3aKJaJaX iHO3eMHHX JepxaB. KojkeH BifICBKOBOCITY)KOOBEIh MOXKE
03HAMOMHTHCS 3 IIMM IDTAHOM Ta 3aJIEKHO BiJl CBOTO PiBHS BOJIOJIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO TIOAATH Ha PO3TIIAL
CBOIO KaHIUAATypy. BiHCBKOBOCITYXOOBII OTPHUMYIOTH Jomjiaty B po3mipi Big 10 mo 15 BimcoOTKiB Bifm
IM0CaJ0BOTO OKJIAy 3a 3HAHHS 1HO3€MHOI MOBH, MIITBEp/DKEHE CepTH(IKaTOM, 3a YMOBH, SKIIO CIyX0oBa
JisuTbHICTB odinepa adbo npauiBHuka 36poitHux Cuit noTpeOye 3HaHHS 1HO3EMHOT MOBH BiAIIOBITHO JIO MEPEIIKYy
nocas.

OCKIIbKY 3HaHHS aHTJIICHKOT MOBH CTall0 CIPaBKHBOIO MOTPEOOrO ISl BIMCHKOBUX (haxiBIiB BHACIIJIOK
3pOCTaHHS BHMOT J0 YKpaiHCBKOT'O BiHCBKOBOCIY>KOOBIA, BCe OIIbLIOro 3HauyeHHs HabyBae mpodeciiHo-
CIpsSMOBaHA IHIIOMOBHA KOMYHIKATHBHa KOMIICTCHIliS MpamiBHUKIB [5: 162]. [lyke dYacTto 3acBOEHHS
IHIIOMOBHOI MpoQeciiHOT JIEKCHKH Bi0YBa€ThCS MapajeibHO 3 BUBYCHHSIM (DaXOBHX IUCLUILIIH, IO NEBHOIO
MipOIO TIOJIETIITY€ HE TIIBKU PO3YMIHHSA, ajie i 3amam’ATOBYBaHHS 3HAYHOI KUTBKOCTI TepMmiHiB. Lle mactp 3mory
MaiOyTHIM (DaxXiBISIM CKIIACTH CHCTEMY BY3bKOCICHIANBHUX TEPMiHIB, BUKOPHUCTOBYIOUH BIIACHUHA TOCBII Ta
TEOPETUYHI 3HAHHS 3 PiAHOT MOBH.

Bepyun mo yBarm ckimaaHICTh Ta 0araTOTpaHHICTH SK CaMOTO IMOHATTSA "TepMiH', Tak i mpobiemu #Horo
nepekiamy, TIepel BHKIanadeM aHIJHChKOi MOBH MpOQeciiHOro CIpsIMyBaHHS IIOCTa€ HEOOXigHICTH
oprasizailii Takoro rnporecy HaB4YaHHs, SIKHii OM CTBOPUB HAHOLIbII epEeKTUBHI YMOBH JUisi BUBYCHHS (haXOBUX
TEPMiHIB, aJKe caMe TEPMIHOJIOTIs CTaHE JJIsi MaOyTHROTO CIeIialicTa OCHOBOIO HOTo MpoQ)eCiifHUX HABHUYOK
Ha piBHI (axoBoi komyHikamii. ToMy Ba)XJIMBO JaTu BifCHKOBOCIYXKOOBISIM PO3YMIHHS TEPMiHOCHUCTEM
npodeciitnoi cdepu, B3aeM03B’A3KIB TEPMiHIB 3 IHIIMMH Taly3sMH, 3aKOHOMIPHOCTEH TBOPEHHS Ha3B HAYKOBHX
MOHATh, @ TaKOXX HABYMTH IU(EPEHIIIOBATH BXKUBAHHS MNpOQecioHani3MiB Ta TEpMiHIB, HOPMaTHBHE Ta
HEHOPMaTHUBHE TEPMiHOBXKMBAHHS, 3yIUHATH CBili BHOIp HA TOMYy YM IHIIOMY EKBIiBaJIeHTI 3 psy TEpPMiHiB-
CHUHOHIMIB, TOOTO MOOMpaTH 3 HU3KU AyOJeTHHX (opM Ty, sSKa BiNMOBima€ HE TUTBKM BUMOTaM CEMaHTHYHOI
TOYHOCTI, a i CTHITICTUYHOT JIOPEYHOCTI.

[Tpu nmepexnani GpaxoBUX TEKCTIB 3 aHTIIIHCHKOI MOBH YaCTO TPAIUIIETHCS TaK, 10 OAMH 1 TOW CaMHi TEpMiH
MIEPEKIAIAEThCS TI0 PI3HOMY 3aJIeKHO BiJ KOHTeKcTy. Hampukianm, tepwmiH intelligencey BilichkoBili cdepi
o3Hadae "posBimka", mpote airborne artificial intelligence o3uauae "Gopmosa cucmema wmyunozo posymy',
guidance intelligence— 'xoopounamu yini", airphoto intelligence — 'Oani aepogpomosiiomku';i HaBIAKU
TEPMIH po3sioka MOXKe niepeknanarucs "intelligence”, "reconnaissance", "scouting", "spying".

BiliCbKOBY JIEKCHKY NMPHUHHITO MOIUISATH Ha TPU OCHOBHI IPYIH: BiHICBKOBY TEPMIHOJIOTIIO, IIO MO3HAYAE
MOHATTS, Oe3MocepesiHb0 TOB’3aHi 3 BIHCHKOBOIO CIIPaBOIO, 30pOMHMMH CHJIaMH, CHOCOOAMHU BeJCHHS
030poeHoi O0pOTHOM 1 T. iH.; BIICEKOBO-TEXHIUHY TEPMIiHOJIOTIIO, IO OXOILIIOE HAYKOBO-TEXHIYHI TEpMiHH; i
eMOIIi}iHO-3a0apBiIeHy BIHCHKOBY JIEKCHKY (CJEHT), IpPEACTaBJCHY CJIOBaMU 1 CIOBOCHOIYYCHHSIMH, IO
MEPEeBaYKHO BXKMBAIOTHCS B YCHOMY PO3MOBHOMY MOBJICHHI aHIJIOMOBHHUX BifCBKOBOCIYXOOBLIB i1 € (haKTH4HO
CTIJIICTHYHIMH CHHOHIMAMH BiATIOBITHUX BIICBKOBHUX TEPMiHIB. AIEKBaTHHIA MepeKa i€l IEKCUKN 3HAYHOIO
MipOI0 3aJICKUTH BiJl MPAaBWIBHOTO MEPEKIAAy TEPMiHIB, OCKUIBKH IIi JICKCHYHI OJAWHUII HECYTh MaKCHUMallbHE
CMUCIIOBE HaBaHTa)XKCHHS [6: 2].

BuBdenHs mpodeciiHO-OpieHTOBAHOI TEPMIHOJOTIT KypcaHTaMH BCiX CIEHiaJbHOCTEH Mae€ HOCHTH
TTOCITITOBHUM Ta CHCTEMHHUH XapakTep. SIK MpaBmiio, XiJl 3aHITh 3 iIHO36MHOT MOBH OPTaHi3ye€ThCS TAKUM YHHOM,
10 3aCBOEHHS TEPMIHIB BiIOyBa€ThCs y mporeci podoTr Haa (paxoBUMHU TEKCTAMH. PeryssipHICTh TaKOTO BHIY
poboTu 3abe3mnedyye MOCTYIIOBE OBOJIOJIHHS IEBHOI (axoBow TepMmiHocucTeMor. [lin dac poboTu Hax
npodeciiiHO-OpiEHTOBAaHUM TEKCTOM CIIYLIHUM CTA€ BEICHHs CIIOBHHUKIB, IO MICTATh TEPMiHH TIeBHOTO (axy 3
HaJlaHuM TepekiafgoM. lle Hajae MOMUIMBICT HE JIMIIE CHCTEMAaTHU3yBaTH 3HAHHSA, ajie W IIOJIETHIyE iX
3aCBOEHHSI.

Jlnst Kpamoro 3acBOEHHS BHKJajgad, IEpIl 3a BCE, PO3KPUBAE CYTh MOHITTS Ta OyJOBY TepMiHa,
B3a€MO3B’SI30K HMOro 3 IHIIMMHM TEpMiHAMH B MEXax BH3HAueHOI CQEpH BXXUBAHHS, MOXIMBICTh YU
HEMOXJIMBICTh CHHOHIMIYHOI 3aMiHH TepMiHa. HacTymHe 3aBmaHHS —OXapaKTepHU3yBaTH OCHOBHI CIOCOOW Ta
MIPUHOMH  TIEpeKJagy JEKCHYHUX OJWHHMIb: TPAHCKOAYBAaHHS, KaJIbKyBaHHS, KOHTEKCTHA 3aMiHa, BHOIp
BapiaHTHOTO BiMNOBiMHMKA TOmoO. I, HapemrTi, 3a0€3MEYNTH BXXUBAaHHA TEPMIHOJOTIYHUX OIWHHUIL Y
HPOJYKTUBHOMY MOBIICHHI.
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B pesynprari mocmimkeHHS OyJO BCTAaHOBICHO, IO HAHIPOAYKTHBHIMIMMH CHOCOOAMH  TEpeKIamy
AHTIIOMOBHHX (paxOBHX TEPMIHIB € HACTyIHI TpaHchopmaii [7: 3]:

1) TpauckoayBaHHSI — TaKuil crocid mepekiaay, Kojiu 3ByKoBa Ta/abo rpadiuna ¢opma ciioBa BUXIIHOT
MOBH NepeaacThes 3acobamu abetku MoBH niepekiany [8: 38]. Hanpuknaa: anri. agent, attack, electro-magnetic,
videoteleconference — ykp. areHr,araxa, elleKTpO-MarHiTHUH, Biieo KOH(epeHIis.

2) KanbkyBaHHS — 1€ KOIIIOBaHHS IHIIOMOBHOTIO CJIOBa 32 JIOIIOMOTOI0 CBOT'O, HE3al03MYeHOro
Matepiairy, TOOTO mnoMopheMHHI TepeKyag IHIIOMOBHOrO ciioBa. JlaHuWii HPUHAOM 3aCTOCOBYETHCS MpHU
MepeKIIali CKIaHUX 3a CTPYKTyporo TepMiHiB. Hampukian: anri. electromagnetic radiation spectrum — ykp.
Jiara3oH eNeKTPOMarHiTHUX BUIIPOMIHIOBaHb, aHTl. ground control system — yKkp. Ha3eMHa CTaHIis YIIpaBJIiHHS,
aHri. electronic interception information — ykp. BiJoMOCTi paJioeIeKTpOHHOI po3BiiKH, aHri. search and rescue
operation — yKp. IOLIYKOBO-PATYBaJIbHA OTEpallis.

3) Konkperusarist 3Ha4eHHs cinoBa. KoHkpeTn3alis 3HaUCHHAS — IIe JIEKCHIHA TpaHc(opMallisi, BHACIITOK
SKOi CIIOBO (TEpMiH) IIMPIIOi CEMAHTHUKU B OPUTIHANI 3aMIHIOETHCS CIIOBOM (TEPMiHOM) BY)KYUOi CEMaHTHKH [8:
44]. Hanpuknan: anri. clearance — ykp. IOMycK A0 TaéMHOI poboTH, aHri. militarydeception — ykp. onepaTuBHe
MacKyBaHHs, aHrj1. endurance — ykp. 4ac nepeOyBaHHs y TOBITpi, aHrj. security classification— ykp. rpud
TAEMHOCTI, aHTJI. saturation — ykp. 60MOOMETaHHs IO IUIOIIKHI 3 CYIIIBHUM YPaXCHHSAM, aHIJI. sustainability —
YKP. 3aTHICTH J0 BEJCHHS TPUBAIUX OOMOBHX M.

4) Tenepanizauisi. JlekcuuHa nepexinaganpKa TpaHcdopmaris, MPOTWIEKHA 10 KOHKPETU3allii, BHACIITOK
SKOI CJIOBO 13 BYXXYMM 3HA4YCHHSM, IO NEPEKIaJaeThes, 3aMIHIOEThCS HA CJIOBO 13 MIMPUIMM 3Ha4eHHAM. Ll
TpaHcopmanlisi 3a3BHUYall BHKOPUCTOBYETHCS NPH MEPEKIIA/Al 3araJbHOHAPOJHOTO Ta 3arajJbHOHAYKOBOTO
(3araJIbHOTEXHIYHOTO) MPOIIAPKIB JICKCUKH HAayKOBUX 1 TEXHIYHHMX TeKCTiB. OCKUIbKHM ii 3aCTOCYyBaHHS MOXe
NPHU3BECTH JI0 IIEBHOI BTpaTH TOYHOCTI iH(OpMalii, BAKOPUCTOBYBATH i BapTO 00ayHO y THX BHUIIaJKaX, KOJH
BXXKUBAaHHS CIIOBHHKOBOTO BiJITIOBiTHHKA MOXE IPH3BECTH 10 IMOPYILCHHS IPaMaTHYHUX ab0 CTHIIICTHYHUX HOPM
MoBH riepeknany [8: 46]. Hanpuximan: anri. radio interference suppression — yKp. IpUIyIICHAS PaliONepPeIKoI;
anri. military personnel — ykp. BiiicbkoBi; anri1. regulatory standard — ykp. HopMa; anrd. inflict torture on — ykp.
KaTyBaTH; aHri. military operations other than war — ykp. onepaiiii HeBOeHHOTO XapakTepy; anri. destroy by fire
— YKp. CHANUTH. 3arajioM, IpW Hepekyali 3 aHTJiCbKOi MOBH Ha yKpAiHCBHKY SIBHIIE 3aMiHH KOHKPETHOTO,
BUJIOBOTO IMOHSATTS OUIBII aOCTPAaKTHUM, POJOBUM CIIOCTEPIraeThCsi HAOArato piaiie 3a KOHKPETHU3AIlio
3Ha4YeHHs. J[eKoiM 1Iboro BUMarae Jiorika no0y 0BH JyMKH.

5) Mopyssiis. Moxayssifisi € BapirOBaHHSM ITOBIIOMIICHHS, YOTO MOXHA JIOCATTH, 3MIHHUBIIM KyT a0o
TOYKY 30py. Jlo boro croco0y MOXKHA BAATHCS, KOJIHM BUIHO, 10 JOCIIBHUN HepeKiial NPU3BOJUTH /10 BUCIOBY
rpaMaTUYHO TPaBWIBHOTO, aj€ CyNepeuuTh AyXy MoBU nepeknany [9: 126]. Hampukmaa: anrm.
sensitiveinformation— ykp. xoH(ineHniiHa iHpopMaris; aHrit. raw data — ykp. HeoOpoOiIeHi naHi; aHTI. spot
jamming — yKp. TIpHUIIbHI TEPEmKOAN;, aHrIl. proximity fuze — ykp. HEKOHTaKTHHUI JETOHATOP; aHIII. critical
information — ykp. 0co0IMBO BayKJIHBa iH(POPMAITiS.

6) Honasanns cioBa. JlogaBaHHS € JEKCHKO-TPaMaTHIHOIO TpaHC(hOpMaIli€to, BHACTIAOK AKO1 y mepeKitai
301IBIIY€THCS KUTBKICTB CITiB, CIIOBO(OpM abo WiICHIB peueHHS 3 METOIO MPABIIIBHOI NIepeaadi 3MiCTy OpHUTiHATY
[9: 87]. Hampuxman: anri. weaponsinteroperability— ykp. MOXIHBICTH CyMiCHOI 3MiHHM O030pOEHHS; aHIJ.
assignaltitude— ykp. Hpu3HAYaTH BHCOTY IMOJNBOTY; aHMI. availability — ykp. TOTOBHICTH MHiAPO3IiTY; aHIIL
topclearance— ykp. JOMYyCK 70 IIUJIKOM TaEMHOI poOOTH; aHTJI. countersubversion— ykp. 60poTh0a 3 MipUBHOIO
JisuTbHICTIO; aHrI. deceptionoperations — yKp. ornepauii 1100 BBEJICHHS INPOTHBHHUKA B OMaHy; aHIIL
electromagnetichardening— ykp. 3aXuCT Bijl €I€KTPOMAarHiTHOTO BUIIPOMiHIOBaHHsI, aHrI. technical intelligence —
YKp. PO3BiJiKa TEXHIYHUMH 3ac00aMu.

7) BunydenHs crnoBa. YCyHEHHS B TEKCTI MEpPEKJIaay THX TaBTOJOIIYHUX JICKCHYHUX €JIEMEHTIB, SIKi 3a
HOpMaM# MOBH TepeKyany € YaCTHHAMHF IMIDTIIIUTHOTO 3MicTy TekcTy. Hampukman: aHri.dissemination of false
information — ykp. po3noBcrojkeHHs jae3iHpopMaliii; anra. remote controlled aircraft — ykp. TenekepoBanuii
mitak; aHri. air cavalry scout — ykp. aepomoOuIbHHMiIT po3BimHuK; auri. domestic intelligence — ykp.
KOHTppO3BifKa;, aHrl. telescopic rod antenna — ykp. TeleCKONMiYHA aHTeHAa; aHri. voice amplifier — ykp.
Mmeradon; auri. arm-and-hand signal — ykp. curHan pykoro; aHrii. combat engineer unit — ykp. canepHa 4yacTHHA,
anri. landing force — ykp. necaHr.

8) 3amiHa cloBa OfHI€] YACTWHM MOBH Ha CJIOBO iHIIOI YacTHHU MOBHU. Hanpuxiaza: aHrn. prisonerofwar —
YKp. BifICEKOBOIIOJIOHEHHH; aHIJI. counterespionage— yKp. KOHTppo3Bijika; aHriI. intelligenceestimate— yxp.
po3BinyBanbHi 3BeneHHs; aHri. infraredflares— ykp. 3acobu iHdpauepBoHoOi mpoTtuuii. 3amiHa cioBa OnHi€l
YaCTHHM MOBM Ha CJIOBO IHIIOT YAaCTHHM MOBH MOXE CYNPOBODKYBaThcA (I HEpIKO CYNpPOBOIKYETHCS)
YacTKOBOIO 200 MOBHO 1epeOyJOBOIO CTPYKTYPH PEUCHHS, 1110 IePEKIAIAEThCS.

9) IlepecranoBka cioBa (mepmyrTattisi). CyTHICTS TpaHC(OpPMAITil IEpECTAHOBKH a00 MEepMyTallii IOJATaE B
TOMY, IO TIPY TIEPEeKIIai IEKCHYH] eIEMEHTH MIHAIOTHCS MiCIAMU. SIK TIpaBuMIIO, 11 SIBUIE MA€ MiCIle Y BHITAIKy
HepeKIiajy CIOBOCIONydeHb abo ¢Gpa3. Hanpuknan: anri. communication intelligence — ykp. po3Biaka 3acobamu
3B’s3Ky; aHrI. unmanned autonomy — yKp. aBTOHOMHUIA Oe3miloTHUI 1oJiT; anri. propulsion and control sub-
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systems— yKp. IMiJCHCTEMH YIIPABIIHHA PyXOM; aHTJ. scout bomber — ykp. 6oMOapayBaTbHUK-PO3BITHUK; aHTIL.
security assistance — yKp. CIpusiHHs Oe3rell.

BucnoBkun. OTxe, HamMu 3poOieHO cmpoOy OKPECINTH OCHOBHI MOTHBAIiiHI PECypCH BOJIOIIHHSI
AHTTIMCBKOI0O MOBOIO MaiOyTHiIX mnpaniBHUKIB 3CY, HampaBlIeHWX Ha MIBUINECHHS pIBHA BOJOMIHHS
AHIJTCHKOI0 MOBOK B Mipy 0COOHMCTHX Ta NpodeciiHUX MOoTped, a TakKoXK 3a3HAYCHO MOYKIHUBOCTI
BUKOpHCTaHHS NpodeciiiHO crnpsMOBaHOT IHITOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOT KoMmIeTeHIii cyyacHux ¢axisuiB 3CY y
X npodeciiiHii AisIIBHOCTI:

- TP KOPHUCTYBaHHI ()ax0OBOIO JIITEPaTypoIO 3 iIHIIOMOBHUX JDKEPEIT;

- TIPY CIIUJIKYBaHHI 3 iIHO3eMHUMH (axiBIsSIMHU;

- i1 9ac BIJIBiAyBaHHS MDKHAPOIHUX KOH(EpeHIiH, ceMiHapiB, MOBHHX ((paxoBHX) KypCiB 32 KOPJOHOM;

- M Yac CTaXyBaHHS 32 KOPIOHOM Ta HAaBUaHHS BiiCHKOBOCTY)KOOBIIB Ta TparliBHHUKIB 30poitHnx Cui
VYkpaiHu y BifiCbKOBUX HaBUYaJBHUX 3aKJIaJaX IHO3EMHHUX JICPIKaB;

- i 9ac CIIKYBaHHS 3 MiCIIEBUM HACEJIICHHIM B PAMKaX Y9acTi Y MEPOTBOPYHX OIEpaIlisix.

Kpim Toro, cmig akmeHTyBaTH yBary Ha OCHOBHHX TpPYAHOIIAX IIPH BUBYCHHI AHTJIHCHKOI MOBH
npo¢eciifHOr0 CHpsSMyBaHHS BifICBKOBOCTY>KOOBIIB, IO 3BOIATHCS OO (OPMyBaHHS HABHYOK JOPEYHOTO M
aJICKBaTHOTO BUKOPHCTAaHHS 3arajlbHOHAyKOBUX 1 BY3bKOCHEI[IaJIbHUX TEPMIHIB Ta BHUKOPHCTaHHS IX Y
NPOJIYKTUBHOMY MoBJeHHI. EdexTrBHE 3acBo€HHS NpodeciiiHOT JEKCUKN —1ie HEPO3PUBHHI MPOLIEC 3aCBOECHHS
(axoBoOl JIGKCHUKHM SIK PIJHOIO, TaK ¥ 1HO3EMHOIO MOBAaMH, SIKUIl Ma€ IOCITIJOBHHH 1 CHCTEMHHUI Xapakrep.
Perynspna poGota Hax TekcToM IpodeciiHOro  crpsMyBaHHA —3a0e3redye  OBOJIOJIHHSA — 0a30BOIO
TEPMIHOCHCTEMOIO TIEBHOT Taiy3i.

BpaxoByroun crienudiky gaHoi Kateropii ciriB, Maifl0yTHEOMY CIICIIIANIiCTY HEOOXiHO OyTH T00pe 00i3HaHUM
HE TITBKH 3 (PaxOBHM MarepiajioM, aje ¥ 3 OCHOBHHIMH METOJAMH Ta 3aKOHOMIpHOCTSIMH TepeKIIaay TEPMiHiB,
SKi BKITFOYAIOTh TaKi Mepexiafganbki TpancopMariii, mo € XapakTepHIMH B IMPOIECi MepeKyiagy yKpaiHChKOO
MOBOIO, a CaMe:TPaHCKOAYyBaHHS;KAIbKYBaHHs; KOHKPETH3aLlisl; TeHepallizalis; MOAYJILIs; J0JaBaHHS CJIOBA;
BIJIYYEHHS CIIOBa; IEpecTaHOBKA (IepMyTallis); 3aMiHa CJIOBa OJHi€l YACTWHH MOBHU Ha CJIOBO iHIIO{ YaCTHHHU
MOBH.
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Heuunopyx H. JI., Cynpynuyk IO. O. Momueayusa Kax 0CHO8a (hopmMupoeanus npogeccuoHanbHol
A3bIKOBOIl KOMRemenyuu oyoyuiux pazeeouurxos BCY.

B cmamve paccmompeno ocnosHbie acnexmvl MOMuUAyUL 0€HHO-CREYUATbHOU 3bIKOBOU NOO2OMOBKU
6yoywux pazseouurxos BCY. Obocnosano momusayuonnsie pecypcol popmuposanus npogheccuoHarbHol
UHOA3BIYHOU KoMnemenmHuocmu Kypcanma BBY3. Onpedenenvt 3¢pgpexmusHble ycnosus usyuenus
nPohecCcUOHANbHOU MEPMUHONIOUL, KAK OCHOBbI NPOYECCUOHATbHBIX HABLIKOE OYO0YUe20 cneyuaiucma.
Obochosana Heobxo0uMocms opeanuzayuu 3¢pgpekmuerno2o npoyecca odyuenus 0 U3yyeHus
npogheccuonanvrvix mepmunos. OO03HAUEH AN2OPUMM 66e0eHUSs] Y3KOCHeYUANIbHOU MEPMUHOTIOUL.

Kntouesvle cnosa: 60enno-cneyuanbHas A3uIK08as NOO20NMOBKA, NPopecCcuoHaANIbHO-OPUSHMUPOBAHHASA
MEPMUHONO2US, MOMUBAYUOHHBIL pecyPC, NPOYECCUOHATbHAS KOMMYHUKAYUS, NepesooyecKue
mpaHcghopmayuu.

Nechyporuk N. L., Suprunchuk Yu. O. Motivation as the Basis for the Professional Language Competence
Formation for Future Intelligence Officers of the Armed Forces of Ukraine.

The paper highlights the main motivation aspects of military highly specialized language training of future
intelligence officers of Ukrainian Armed Forces. The motivation resources for forming the professional foreign
language competence of military students of higher military educational establishments are determined. The
effective conditions for studying professional terminology as the basis for the skills of a future expert are
specified. The necessity of organizing an effective training process of studying professional terms is
substantiated with the aim of creating the most effective conditions for learning professional terms for
terminology, the latter being the basis of professional communication. The algorithm for introducing highly
specialized terminology is outlined in order to better comprehend and reveal the essence of the concept and
structure of the terms. The emphasis is laid on the technique of introducing highly specialized terminology. Thus
the process of foreign language classes organization makes it possible to master professional texts in the
original. The authors maintain that main methods of rendering contemporary English military vocabulary
(single- and multi-component terminology, abbreviations and shortenings, set terminological units, neologisms)
into Ukrainian are as follows: lexical equivalent translation, transformation translation borrowing
(transcription / transliteration), descriptive translation, loan translation and others. The difficulties in rendering
military vocabulary of the NATO publications are related to the pragmatic aspects of translation.

Key words: military highly specialized language training, professionally oriented terminology, motivation
resource, professional communication, translation transformations.
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